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Новини одним рядком:
10 січня - Різдвяна вечірка «Вишневий пиріг» у рівненському Народному домі
25 січня – концерти до 70-річчя з дня народження Володимира Висоцького  у Києві, Рівному, Сумах

3 лютого - творчий вечір Олега Антипина у Будинку актора в Києві
8 лютого – «Арт-Сузіря». Сергій Джигурда з програмою «К дню святого Валентина» у Будинку актора в Києві
12-14 лютого - 12- й ювілейний поетично-музичний фестиваль  «Під знаком Водолія» у залі Інституту реклами в Києві
15 лютого – КАП «Арсенал», концерт Олександра Короля у ЦХТТ «Печерськ»

17 лютого – студія авторської пісні (АП) «Росток» у програмі «Поем вместе» у Київському палаці культури (ПК) «Росток»
24 лютого – вечір до 60-річчя з дня народження Тризубого Стаса у Київському Українському домі
  До уваги шанувальників авторської пісні! 
На сайті www.bardlitopys.sumy.ua/ розміщені інформаційні бюлетені за всі роки випуску, брошури для друку, 
довідники з інформацією про бардів (1200 прізвищ з України та 280 з 16-ти держав світу),  
дописувачів, фестивалі, об’єднання АП, статті та вірші в бюлетенях 

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Харків – Антоніна Тимченко


Вчора, 16 січня 2008 р., на засіданні Харківської обласної літературної студії імені П.Г. Тичини при Спілці письменників відбулося обговорення теми „Духовна література: сучасні виміри”. На вечорі були присутні як молоді студійці, так і старші поети й науковці: Лідія Доценко, Ольга Тараненко, Світлана Зайцева, Олена Голуб-Пушкар, Віктор Маринчак, Сергій Шелковий, Віктор Кириченко. Відбулася цікава дискусія про зміст поняття „духовність” – це і релігійність, і позарелігійне (або ж „анонімне”) наслідування моральних принципів (рос. слово „нравственность”), і культурність у найкращому сенсі слова. Також ішлося про прояви духовності – через любов до коханої людини, матері, слова, батьківщини тощо й тощо. Розмова супроводжувалася чудовими віршами О.Пушкар, С. Шелкового, С. Драченко, Н. Ісаєвої, А. Трофімової тощо.


У другій частині вечора відбувся показ вистави „Страсти по Варраве” молодіжного літературного театру, котрий складається з харківських поетів А. Долгарєвої, К. Ачкасова, Т. Кальченко, О. Хворостової та їхніх друзів. Гостро-проблемний спектакль про сутність поета, молодої людини, екзистенційні пошуки являв собою водночас нервову й виважену ідентифікацію себе в складному світі, де розкидані порожні пляшки і звучить висока поезія. Алюзія до біблійного образу Варави, до проблеми гріха, спокути, зради зробила виставу глибокою та багатозначною. Антураж і гра акторів явили собою дивну амальгаму нігілізму, натуралізму та глибокої духовності, котрі тісно переплетені у сьогоденні, і кожен із нас робить вибір у той чи інший бік.


Отже, „духовні виміри” харків’ян сказали своє перше слово. Нам хочеться запропонувати розгорнути однойменну дискусію на строфіках інформаційного бюлетеню.


Тож, „Духовна література: сучасні виміри”!

P.S. Від упорядника.  На сайті www.bardlitopys.sumy.ua/ в пункті меню «Брошури для друку» розміщена, написана 1998 року, брошура «Духовне життя українців» з додатком на двох аркушах.
О. Кришталева, Львів

Про вертеп 1972 року у Львові

(присвячено 70-річчю із дня народження Василя Стуса)

Замість прелюдії. Працівниця львівської обласної бібліотеки для дітей, п. Надія Лавринів, у публікаціях про Василя Стуса зауважила унікальну світлину вертепу, зроблену в 1972 році. Виявляється, Василь Стус був у Львові й ходив разом із вертепом нашими вуличками. Автором світлини виявився знаний у Львові громадський діяч, п. Ярослав Лемик. Надія Богданівна звернулась до автора із проханням представити світлини на виставці у бібліотеці. Світлин виявилось багато, і вони справді унікальні. Та ще унікальнішою стала зустріч із представниками вертепу того далекого 1972 року. Усі вони прийшли на зустріч, аби віддати шану своєму побратимові В. Стусу. 

Симфонія людських доль. 20 січня 2008 року, в приміщенні Львівської обласної бібліотеки для дітей та юнацтва (вул. Винниченка, 1) відбулась цікава зустріч із учасниками вертепу у Львові далекого 1972 року. Надія Богданівна представила гостей: п. Ярослава Лемика, директора БФ «Карітас», автора фотографій, п. Ігоря Калинця, поета, дисидента, лауреата Шевченківської премії, його дружину п. Ірину Калинець, п. Марію Гель  дружину Івана Геля, п. Стефанію Шабатуру, художницю, політв’язня, п. Дарію Горинь, дружину Миколи Гориня, п. Раїсу Мороз – дружину історика В. Мороза, подружжя Богдана і Любу Сороки, (п. Богдан – художник-графік), які також брали участь у вертепі та п. Марію Качмар-Савку, скульптора. 

Кульмінація. Колядували тоді у Львові кілька років поспіль. В радянські часи це було непросто, і коляда ставала своєрідним геройством, викликом, адже за цим слідкували, за це могли схопити і посадити. Тому українці-патріоти, які зібралися в часі зимових свят, великою ватагою звеселяли знайомих, друзів і рідних – усіх тих, для кого коляда у тодішній радянській Україні була свіжим подихом у царстві затхлого ідеологією повітря. У 1972 році до Моршина приїхав на лікування Василь Стус – поправити здоров’я. Друзі запросили його до Львова. Подружжя Калинців показали поетові місто, Василь Стус колядував разом з усіма. Вертепівці пригадують, що Василь Стус був високим, чорнявим, поставним – усі задивлялись на нього із якимсь неприхованим замилуванням. Багатьом запам’ятався Василь Стус мовчазним, стриманим, навіть на перший погляд суворим, але разом із тим добрим і справедливим. Ніхто й подумати не міг, що через кілька днів його, та й багатьох тодішніх учасників вертепу заарештують. Коли Ірина Калинець і В’ячеслав Чорновіл проводжали Василя Стуса в аеропорт, то проїжджали таксівкою повз львівське КДБ. Було це 9 січня – львів’яни святкували третій день Різдва, а в цій зловісній установі світилися всі вікна. Це був знак готуватися до арештів. Василь Стус полетів до Києва, а 12 січня 1972 року Україною пронеслася хвиля арештів. В. Стуса засудили на 5 років. 

Заарештували тоді Калинців, С. Шабатуру, інших учасників дисидентського руху. Львівські патріоти бачилися із В. Стусом у таборах – також передавали конвоєм скручені листи, так звані «ксіви». Важко було знати, що близька людина поруч і не бачитись, не говорити. Стус писав поезії, працював над ними, передавав на волю. Очевидці згадують, як він непримиренно ставився до наглядачів і як віддано любив друзів. А в Україні на нього чекала дружина Валя і маленький тоді син Дмитро. Пригадують, що дружину свою Василь Стус називав Попелюшкою – і не тому, що прізвище її з дому «Попелюх», а була вона справді красивою. 

Кода. Виразка шлунка, тюремні поневіряння і етапи підкосили здоров’я Василя Стуса – після другого арешту поет помер у 1985 році. Його повернення в Україну відбулось невдовзі – з ініціативи сина Дмитра і соратників. А нині Василь Стус повертається до нас разом зі львівським вертепом – ось він стоїть у центрі веселої львівської ватаги. Колядує з усіма, дивиться проникливими чорними очима на львів’ян – красивий, незламний. Йому було, як і Шевченкові, лише 47. А цього річ могло бути 70. Для нас Василь Стус живе у своїх поезіях? Які цього вечора зачитала львівська поетеса Ірина Вовк.  

Рівне – Наталя Дяченко, звіт про «Вишневий пиріг»
Уляна Устиненко, м. Рівне. 

Увечері 10 січня до рівненського Народного дому почали сходитися люди. Не на партійні збори, конференцію чи іншу політичну акцію, як це, зазвичай, було останні декілька років, а на Різдвяну вечірку «Вишневий пиріг». І ті рівняни, котрі прийшли на цю святкову вечірку в рамках мистецького проекту громадської організації «Товариство «Вишнева гора», не пожалкували.

              Своїм враженням про цю вечірку поділилася глядачка Наталя Нугманова: «Це було як захоплююча книга, коли кожна     наступна сторінка відкриває щось нове й не менш цікаве, ніж те, що було на попередніх. І хочеться гортати й гортати далі. Ми помітили, що наприкінці вечірки організатори трохи занепокоїлись і почали скорочувати програму, яка тривала вже третю годину. Та час минув так непомітно, що люди готові були слухати ще й ще». 

              Розпочалася вечірка рідними автентичними колядками й віншуваннями у виконанні відомого у Рівному й Україні фольклорного колективу «Веснянка». Ведуча – журналістка й письменниця Людмила Марчук – поінформувала присутніх про проект «Вишневий пиріг», в рамках якого Різдвяна вечірка у Народному домі була вже шостою на Рівненщині. Далі була прем’єра пісні рівненської авторки Наталі Дяченко: гурт «Вишнева гора» у мінімальному складі – Тетяни Батейко й Мирослави Толочик в супроводі гітари Сергія Мартинюка – заспівали пісню «Радуйся». Від прекрасно-щемливої мелодії у виконанні володарок «барвистого вокалу» (пригадую, що на перших афішах гурту був надпис «концерт для барвистого вокалу та чорно-білих клавіш», і розумію: як влучно сказано!) серце квітло, завмирало й муркотіло… Коли почала співати Юлія Тимочко, знову завмерло серце від «Різдвяної», а ще колядки й народної «Іванку, Іванку», виконаних без супроводу справді фантастичним вокалом Юлії… Далі зал гучно й дружно підтримав дитячий гурт «Намисто» – двох старшокласниць і дівчаток молодшого шкільного віку, які згодом взяли участь у конкурсі колядок. Катя Курилюк із районного містечка Костополя стала відкриттям вечірки й завоювала симпатії глядача та солісток «Вишневої гори». А вокальні й артистичні дані Іванки Грицюк оцінила відома фольклорна виконавиця Раїса Цапун. 

               Щодо конкурсу колядок серед глядачів, то проводив його колоритний вусатий Дідух, роль якого зіграв архітектор і художник Станіслав Журавський, представивши кожного виконавця і вручивши подарунки – кожному учаснику конкурсу великий пакунок смачної випічки від ВАТ «Поліссяхліб». Підсумки конкурсу підводили та коментували фольклористи-етнографи Раїса Цапун та Марія Немиро. Остання у кількахвилинний виступ зуміла вмістити колосальну інформацію, яку люди слухали, затамувавши подих: йшлося про історію Дідуха, який з’явився в результаті трьох еволюційних проривів, здійснених нашими далекими предками. 

Своєрідним «музичним марципаном» (так називають організатори щось особливе серед музичних номерів) стала спільна робота фольклористки Раїси Цапун та етно-естрадного гурту «Вишнева гора» - старовинна колядка «Ой Василю, Васильчику», яка зірвала чи не найбільші оплески. 

Надзвичайно тепло сприйняв зал акустичний дует інструменталістів Андрія Сачеви (скрипка) та Олександра Покотилюка (гітара), який грав імпровізаційну музику власного авторства.

Згадали і про національного поета-героя Василя Стуса, 70-річчя якого в Україні відзначали якраз на православне Різдво – 7 січня. У виконанні Людмили Марчук прозвучали тверді й сильні, немов стиснутий кулак, Стусові поетичні рядки. І зал знову завмер.

Кульмінацією вечірки став її фінал – «Святвечір»: у дивовижний, древній, сакральний мотив «Свят вечор, свят, пчоляная матка веде пчоленятка…» у виконанні дзвінкоголосої «Веснянки» органічно вплелась авторська музика Наталі Дяченко в неповторній імпровізаційній манері солісток «Вишневої гори» в супроводі повного інструментального складу. Після завершення програми до мене підійшов голова Асоціації бойових мистецтв «Спас» Сашко Скарбарчук, щоб поділитися враженнями: «Уже тільки заради фінальної пісні сюди потрібно було прийти! Я думав, що вершина такого плану музики в Інформаційний бюлетень №2 (96) 2008 рік                                      – 2 –  
 «Тартака», але тут крутіше!» 
Організатори проекту «Вишневий пиріг» переконалися, що і у виборі формату вечірок, і у «начинці» вечірок рідним, глибинно народним вони не помилилися. Прощаючись, вони сказали глядачу, що вже став своїм: «До нових зустрічей!» А нова зустріч вже на порозі. Неподалік від Рівного у селі Забороль на Водохреща відбудеться сьома вишнева вечірка.

Наталя Дяченко:

Добрий день. Пане Петре! Шкода, що Вам не вдалося приїхати на наш Різдвяний «Вишневий пиріг». Може, це ще й тому, що ми пізно запросили Вас – вибачайте.

Додаю до статті короткий «конспект» виступу Марії Немиро, який прозвучав на Різдвяному «Вишневому пирозі». Мені дуже захотілось помістити цю інформацію в бюлетені.

«Дещо про історію Дідуха.

Є думка вчених, що десь 9 тисяч років тому людству загрожувало знищення. І тоді, саме на нашій землі, сталось три прориви.

1. Світоглядний: віра в єдиного бога, а інші, менші Боги – то прояви Єдиного. Поява законів моралі, свят і звичаїв, які святкуємо дотепер.

2. Організаційний – поділ суспільства на 4 варни, або касти: брахмани, кшатрії, вайш’ї, шудри. Усі держави світу понині мають цю структурованість, і всі біди в суспільстві від того, що порушується міжкастовий баланс: в Україні, наприклад, замала кількість брахманів, а у владі сидять шудри.

3. Технологічний прорив. На той час, щоб сім’я мисливця вижила, потрібно було, щоб вона займала площу 25 км.кв. Поява технології землеробства та обробки зерна дала змогу прокормити на тій же території тисячі людей. Ця технологія з’явилась саме у нас, на третині світових чорноземів. І дотепер усі їдять хліб – чи паляниці, чи лаваші, але хліб. І ось на сцені в цій залі величний Дідух-сніп.  Він має вигляд дерева з колосочків. То не просто прикраса чи декорація. То давня символіка світового дерева. Прадідівський дух!

Часто запитують: коли потрібно колядувати? Коли господар виходив у поле збирати достиглий урожай, то всі присутні перший сніп жали гуртом – кожен по жменці. Це і був той Дідух, який ставили на Покуті. Тоді всі ставали в полі і співали колядку. Співали колядки впродовж посту Пилипівки (з 28 листопада), але з метою розучування. А вже усі співали від Свят-вечора аж до Стрітення, але найбільше – на Різдво».
У Новорічну ніч у тому ж рівненському Народному домі відбулась новорічна вечірка «Вишневий пиріг». На цій вечірці уперше присутні познайомились з Юрком Семенчуком, творча діяльність  якого  пов’язана  зі  створенням  музичного  колективу під назвою “ШАКТІ”. Він заспівав власну композицію і розповів про цей гурт, з яким працює і за декілька місяців представить глядачеві. Творчість цього гурта й самого Юрка має певну місію. Він люб’язно погодився викласти свої думки на папері. Ці думки перекликаються з попередньою інформацією пані Немиро. Отже, гість новорічної вечірки і наш однодумець Юрій Семенчук:

«Коли беззаконня розхитує світу основу, 
Тоді сам із себе народжуюсь  знову і знову. 
Одвіку народжуюсь Я для закону і влади, 
Для кари злочинців, рятунку блаженних заради. 
                                   (Бгагавад - Гіта ; ІV, 7-8)

“ШАКТІ” вбачає реалізацію своїх ідей, не обмежуючи себе тільки у використанні музичних проектів, оскільки завдання ставиться ширше ніж створення музичного колективу. Основною ідеєю є формування в суспільстві “Саттвічної громади” (Саттва зі санскриту означає благість, праведність, чистоту). Святі писання говорять, що оточення є дуже важливим в розвитку і формуванні людини і тому ліпше уникати згубних компаній і навпаки – корисно перебувати в оточенні людей з позитивними вібраціями. Згідно  виконуваних функцій існує клас людей, який виконує завдання щодо підтримування і розвитку духовного аспекту у суспільстві, це завдання покладено на брахманів. Брахмани повинні формувати суспільну думку, а не політики чи торговці. На жаль засоби масової інформації, які є дуже потужним  інструментом у пропаганді і впливу на суспільство, висвітлюють і пропагують цінності, далекі від Брахманічної культури (Брахман з санскриту: першооснова всього сущого, безособистісний аспект Бога, абсолютна свідомість). Героями телеканалів є некомпетентні політики і кіноперсонажі зі зхибленими уявленнями про мораль, моделі з дистрофічною зовнішністю і зірки шоу бізнесу - потенційні пацієнти психіатрів. Але винуваті в деградації саме ті, на кого покладена відповідальність, ті хто мав бути на сторожі і ті хто не встояв від спокуси владою і золота, це ті ж самі брахмани. Ніякі закони, ніякі політичні партії чи об’єднання не можуть врятувати людство від загроз різного характеру: екологічних, економічних, загроз тероризму та інших. Тільки людство, яке свідомо обрало шлях духовного розвитку може дійсно змінити апокаліптичні прогнози. “ШАКТІ” обнадійливо заявляє, що ситуацію можна змінити, детонатори вже закладені, залишилося тільки пустити електричний струм і кожен може докластися до цього звершення, все дуже просто: спаси себе і навколо тебе спасуться тисячі.» 

  А тепер повернемося до музики, новорічної ночі і пісні Юрка Семенчука, яку він співав там.  

   ( ГРА ДЛЯ ДВОХ.

Я видумав тебе і видумав себе.

І світ твоїх очей в мені давно уже.

Ілюзія життя, як дотик на руках,

Як шепіт твоїх слів, потоки почуттів.

Давай підемо вдвох, цей світ такий малий

Для нас, коли його знайшли ми у собі.

Ми видихнули світ, ми бавимося ним,

І загубили дні, забулися у грі.
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Пр:     Весь світ на двох, весь світ на двох,

           Весь світ для двох.

           Весь світ то гра, весь світ то гра,

             То гра удвох.

                  Весь світ - то Він, весь світ - Вона 

                             І Їхня гра.

 І ми з тобою попливли

 І нас нема.

Забуто вже давно, як видихнули Світ.

          Ми дивимось кіно, п’ємо гірке вино –

          Життя неначе кров. Воно по нас тече,

          І все як у кіно, але:

Пр:      Весь світ на  двох  . . .

З повагою Наталя Дяченко.

P.S. На сайті www.pisni.org.ua можна знайти звукові файли з «Вишневого пирога»

Київ – Дмитро Долгов

Доброго дня вам, Петре!
В этом году, как вы знаете, проходит фестиваль "Петербургский аккорд". Отбор участников украинской делегации будет традиционно проходить в Сумах.
Большая просьба разместить информацию в ближайшем бюллетене.
Заранее благодарю.
Київ – Євген Баранник

Должен сообщить неприятную новость. Умер потрясающий автор  лирических песен Сергей Кощак (Луганская обл., с.Красная Поповка ) ему было чуть больше сорока.  Хотя скорее всего вы не знали этого человека, а может быть и встречали его раньше на фестивалях. У него была совершенно индивидуальная манера игры на гитаре и замечательные песни, которые поют и в Украине и  в  России. («По струнам поперек», «Синица», «Капли дождя» и пр.). Если это уместно сообщите об этом в бюллетене.
Київ – Розсилка сайту КАП «Арсенал»
3.02 (Воскресенье), 18-00. Творческий вечер Антипина Олега « В кругу друзей». Выступают: Вареник Наталья, Васильев Сегей, Голубицкий Денис, Джигурда Сергей, Дмитренко Юрий, Дыбец Анатолий, Крыжановский Юрий, Сазонов Валерий, Ткаченко Константин, Хоменко Сергей, Щербань Аня.
Презентация музыкально-поэтического альбома Олега Антипина.
Дом актера, ул.Ярославов вал, 7.
Київ – Драч Едуард
Київ, 23 січня.

В залі Будинку письменників з успіхом пройшов концерт Володимира Кушпета та його учнів - Сергія Захарця й Миколи Плекана. Вечір записувався національним радіо з ініціативи Редакції народної творчості НРКУ. Адже після виходу книги "Старцівство: українські мандрівні співці-музиканти в Україні ХІХ - поч. ХХ ст.." у видавництві Темпора у 2007 році, книга продовжує жваво обговорюватися. 

Багатьох "піїтів кобзарства" непокоїть назва книги і сучасне негативне значення народної назви (і самоназви) широковідомого й шанованого жанру. Вищеназвана категорія виконавців та дослідників і досі живе старими мірками й продовжує вважати кобзарів "політруками козацтва", "революціонерами-демократами" тощо. Вони повністю, як, до речі, й українська народницька інтелігенція ХІХ- поч. ХХ ст. ігнорують релігійний і моралізаторський репертуар, котрий самі народні співці вважали за основний. 
Так, після співу кобзаря народ ішов до бою й часто перемагав, але чи було у кобзаря бельканто й театральні прийомчики, чи були гучні децибели? Та де! Просто, будучи носіями народної мудрості й моралі, вони давали камертон, давали правдиву систему координат, а далі кожен вирішував сам для себе - битися, чи миритися. Особливо це було актуально в часи зневіри - наприклад, "Великої руїни", коли втомлений війною й виснажений народ вже не розумів, де друг, а де ворог, де правда, а де брехня. 
Народовці "моталися у своїх хваетонах" по селах і шукали "справжніх рапсодів та боянів", а старці й діди з кобзами  лише підсміювалися. За ними прийшло червоне письменство, яке вже насправді соромилося істинних кобзарів. Вони називали кобзу "музичною сохою", вимагали покласти край "закобзаренню психіки". Дещо з їхніх опусів ми навіть в школі вчили - про "юродивого зайду" й "спотворену гру". А потім прийшло НКВС і постріляло і тих і тих. 

Інструмент змінили до невпізнанності. Слово "Бандура" у ХХ ст. стало синонімом чогось великого й неоковирного. Замість традиційного репертуару виконавці, забираючи хліб у піаністів і скрипалів, грали Баха й Моцарта. А про традиційне Інформаційний бюлетень №2 (96) 2008 рік                                      – 4 –  

кобзарське життя не було вже й мови. В своєму виступі В.Кушпет згадав одного співця, який грав на гармошці в електричках і панічно боявся признатися, що він лірник. Адже в 20-40-х рр. людина, яка вийшла з дому з кобзою, бандурою, чи лірою часто додому вже ніколи не верталася. Муз. інструменти в ті роки реєструвалися в міліції так само, як зараз транспортні засоби й ті в кого були вдома "неправильні інструменти" - були першими в списку на виселення, "пришиття" різного роду справ і т.п.

Відродження кобзарської традиції почалося, звідки ніхто й не чекав. Московський архітектор, викладач архітектурного інституту Георгій Кирилович Ткаченко приїхав вже на пенсію доживати віку в Київ у кінці 60-х до племінниці. І коли не побачив жодного кобзаря на вулицях, мусив згадати своє учнівство у відомого пан-майстра Петра Древченка, якого записувала на фонограф ще сама Леся Українка. Ткаченко набрав учнів, серед котрих були Микола Будник, Микола Товкайло, Петро Приступов, Володимир Кушпет. І так кобзарство відродилося. А Георгію Кириловичу Бог дав дожити до 94 років.

В.Кушпет - досить нетиповий приклад блискучого музиканта з консерваторською освітою, що долучився до виконання й вивчення цих інструментів, репертуару і традиції жанру, з якого, власне й починаються підручники української літератури та музики в школах. Проте, його приклад не поодинокий. Випускник Лейпцігської консерваторії, та ще й до того ж доктор фізико-математичних наук, - Микола Віталійович Лисенко поклав свою академічну кар"єру до ніг народного мистецтва, анітрохи не сумуючи з того приводу, не здаючись на умовляння "Могучей кучки" продовжити композиторську діяльність. 

Дивлячись на Володимира Кушпет і його учнів бачиш - сенс в тому був.

Київ – Кирило Булкін

25 січня 2008 р. Вечір повстанської пісні "Повстанські барви"
http://kbulkin.uol.ua/2008/01/26/975.php
Вечір відбувся у культурному центрі Могилянки (Іллінська, 9), я був ведучим і виступав як автор теж. А загалом склад учасників був такий (за порядком виступів): Ігор Якубовський, "Сад", "Ірій", "Самі свої", "Буття", Кирило Булкін, "Веремій". "Веремій" - власне, лідер гурту Віталій Калініченко - був, фактично, одноосібним організатором цього вечора (я долучився вже на завершальному етапі - зокрема, запросив Ігоря Якубовського, і він чудово відкрив програму трьома автентичними упівськими піснями; ну, тим, хто надав приміщення - теж, відповідно, всілякі реверанси й хороші слова й зачислення до лав організаторів).
      Гурти виступали в акустичному варіянті й, окрім "Саду", в "урізаному" вигляді: Сухарєв - зі скрипалькою, Калініченко - з скрипалем і одну пісню з гітаристом та басистом, а "Ірій" взагалі був представлений самою лише вокалісткою Ксенією Рихальською.

Гурт "Буття" (це - не рокери, а фольклористи, які співають автентичні пісні, у цьому конкретному випадкові вони були також в особі лише двох виконавців) став саме тією несподіванкою, про яку далекоглядно повідомляла афіша: вони підійшли за куліси вже під час концерту й запропонували свій виступ. Ми з Віталієм подивились, що час наче є, а автентики, навпаки, бракує, і запустили їх на сцену. Вони не зіпсували, навпаки, додали гарну "повстанську барву", хоча в другій пісні чогось збивалися пару разів (мабуть, все ж-таки давалася взнаки "експромтність" виступу), але потім виправлялися, і сприйняли їх добре.

Гадаю, мені також вдалося привнести у вечір деякий конструктив, креатив і позитив [image: image1.png]


. Зокрема - зробив музичне оформлення початку (мелодія "Зродились ми") й кінця вечора (теж "Зродились ми", але вже спів. Це було особливо сильно й енергетично: всі встали, і на співі, що мікшувався, я став називати ще раз учасників концерту, й додав до них : "І всі ви, і світла пам'ять героїв, що воювали за Україну"). А ще (повертаюсь від фіналу до перебігу концерту) - включив фрагмент з інтерв'ю з Куком, коли він розповідав про те, як "вишколював" співв'язнів-українців у польській тюрмі за допомогою "Кобзаря": "Уся ідеологія націоналізму вкладається в Шевченка!" Це - перед виступом "Саду", бо вони співали якраз на вірші Шевченка.

І ще до подолання однієї хвороби вдалося долучитися (наразі подолання - локального, а загалом хвороба серйозна...) Ідеться про спроби монополізації тих чи инших явищ та постатей українства. Не хочу зараз детально писати про це, але торік було два вечора Ольжича (до 100-річчя) від угруповань, що протистояли одне одному... Я взяв участь в одному з них (не вникаючи в стосунки між тими угрупованнями, просто мене запросили) - на ньому був присутній син Ольжича; зате другий вечір мав иншу перевагу: фінансування від Міністерства культури... Цьогоріч, мабуть, буде два вечора Стуса до 70-річчя (ця епопея зараз в розпалі, і я в ній теж замішаний, і воно мені особливо прикро, і тому особливо не хочу зараз деталізувати це).

Ну, а відносно цього вечора - теж були проблеми... Хоча спочатку "Веремій" усе погодив з Могилянкою (до речі, вечір перенісся сюди після того, як він був у грудні заборонений - Скопенко ж! - в національному університеті Шевченка), проте за день до заходу з'ясувалося, що дівчатка, які торік і позаторік організовували вечір повстанської пісні в Могилянці, мають претензії: вони - з клубу дослідження історії ОУН-УПА, вони проводять такі вечори, і як це так - у них "вкрали ідею!"

Я віддав належне організаторкам торішнього й позаторішнього вечорів і закликав "не сприймати ініціятив так, що хтось комусь перебігає дорогу", адже "ми робимо одну спільну справу - від щирого серця, і не може бути монополії на УПА, на Стуса, на Ольжича..." І завважив, що треба знаходити порозуміння і єднатися, бо ворогів, проти яких треба єднатися, ще багато, і попереду ще велика боротьба, тож не можемо витрачати силу на боротьбу проти, за великим рахунком, однодумців... Віталій після вечора сказав мені, що дівчатка (торішні організаторки) підійшли до нього, і запевнили, що не мають претензій; навіть, наскільки я зрозумів, вибачилися за непорозуміння, і запропонували разом організувати фестиваль повстанської пісні у травні цього року... Тішуся думкою, що у такій позитивній розв'язці є й моя скромна лепта.

      А загалом вечір був ілюстрацією, що зміст для тих, хто думає, відчуває і зберігає небайдужість, важливіший за форму. Бо - світлового оформлення взагалі не було (інженера по світлу не викликали на цей день; не знаю, чому, це питання до організаторів, - так сказав звуковик). Щодо акустичних можливостей - ну, я, вибачте на слові, бард - до всього звик, але рокерам було, мабуть, несолодко... Мої заставка й фінал, а також Кук змогли прозвучати завдяки тому, що я здогадався записати на диктофон, і знайшовся якийсь шнур - щоправда, він передавав звук лише на одну колонку, але бодай якось... На Інформаційний бюлетень №2 (96) 2008 рік                                      – 5 –  
диск я також записав, але програвача дисків не було. І попри все це - насичена, класна атмосфера! Не ідеальна, звісно: були й не зовсім адекватні  в залі, але - жодних ексцесів, і - щось в повітрі, оте саме, за яке варто віддати не лише час і зусилля... Акція вийшла не просто мистецькою, а й духовою.
Київ – Cергій Пантюк
12-14 лютого 2008 року о 17.00 год. у залі Інституту реклами (Поділ, вул. Кожум’ яцька, 12- Б) 
Cергій П антюк з великою допомогою друзів, колег та партнерів презентує 
12- й ювілейн ий поетично-музичн ий фестивал ь  «Під знаком Водолія» 
Перебіг подій: 

12  лютого – День зустрічі  старих друзів 
До участі запрошені:   

Барди – гурти «Пропала грамота» (цвях програми з міні-сольніком), «Самі свої», Едуард Драч, Анатолій Сухий, Віктор Нестерук, Богдан Ільницький, Кость Ігнатчук, Лірник Сашко (Власюк).

Поети – Іван Андрусяк, Юрій Бедрик, Василь Герасим’юк, Борис Гуменюк, Анатолій Дністровий, Сергій Жадан (Харків), Олександр Ірванець, Світлана Поваляєва,  Олег Соловей (Донецьк), Дмитро Мамчур, Іван Малкович, Василь Кожелянко (Чернівці), Ростислав Мельників (Харків), Вікторія Стах, Роман Скиба, Олена Степаненко, Володимир Цибулько, Тарас Федюк, Лада Хортич (Запоріжжя)

13 лютого – День великих відкриттів 
До участі запрошені: 

Барди – гурти «Вперше чую» (цвях програми з міні-сольніком), «Оранджіз» (Запоріжжя), Ігор Білий (Хмельницький), Євген Манженко-Сталкер (Кіровоград), Володимир Самайда, Леся Найдюк, Олександр Кухта (Тернопіль)

Поети – ветерани молодіжних поетичних баталій – Сашко Ушкалов (Харків), Олег Коцарев (Харків), Богдан-Олег Горобчук, Павло Коробчук, Олег Романенко, Влад Волочай, Ірина Цілик, Олена Максименко, Катріна Хаддад, Анна Багряна, Тетяна Винник 

Відкриття сезону - Тарас Григорчук (Чернівці), Роман Жахів,  Олекса Губський, Людмила Весела (Дунаївці), Ганна Полтавець, Олександра Шморгун.

14 лютого – ГАЛА-ДІЙСТВО 
До участі запрошені: 

Акустичний бард-дует «Образ» зі Львова (Андрій Саєнко, Ігор Тітик) – окрема програма на тексти Сергія Пантюка. 

Вільний мікрофон для поетів та бардів – усіх, хто не встиг та бажаючих з попередніх днів. 

ФУРШЕТ у стилі ностальжі. 
На фесті можна буде придбати книги провідних українських письменників та диски відомих музикантів. 

Співорганізатори :   Всеукраїнський громадянський рух «Інша країна», Інститут реклами, Громадянська кампанія «ПОРА» 

Інформаційні партнери:   газета «Фінанси», сайт «Інша література» ( www.inlit.com.ua) , журнал «Український ТИЖДЕНЬ» і т.д. 
           Увага! У програмі можуть бути незначні зміни у кращий бік! 
 

Контактні телефони - 80675389041, 80674917453 

Рубрика: «Про ювілеї двох Володимирів». 
         Владимир Семенович Высоцкий родился 25 января 1938 года в Москве. В 1960 году закончил актерское отделение Школы-студии МХАТ. Работал в Московском драматическом театре им.А.С.Пушкина, Московском театре миниатюр, а с 1964 по 1980 год – в Московском театре драмы и комедии на Таганке, где сыграл более 20 ролей. Много выступал с концертами по всей стране и за рубежом. Как актер участвовал в создании 30 художественных и телевизионных фильмов, 8 радиоспектаклей. Написал более 600 поэтических произведений. Умер 25 июля 1980 года. В 1987 году удостоен звания лауреата Государственной премии СССР (посмертно). (Із книги «Владимир Высоцкий. Четыре четверти пути», 1988 рік).
Рівне – Оксана Білова

   25. 01. 08 у приміщенні Рівненського будинку культури "Текстильник" вже вчетверте відбувся концерт присвячений 70-літтю Володимира Висоцького. Організатори показували фільм, у якому друзі Висоцького, актори, які з ним грали у фільмах, а також багато інших, виконували його пісні. Наче невидимий гість був присутній і сам Володимир, розказуючи у фільмі про те, як створювалась та чи інша пісня. Зал переповнив нескінченний прилив емоцій. В середині перегляду, коли лунала пісня про втрату друга, у багатьох на очах з'явилися сльози. Іншого ж разу бабуся, яка сиділа поряд, все повторювала під ритм пісні: "І я вірю у друзів."

    Приємно було спостерігати за старшими людьми, які згадують свою молодість, а також за молодими людьми, які підспівували голосно-голосно або тихо-тихо.

    На закінчення на сцені пролунала фраза, що нам нічого ділити: українську чи російську мову, приналежність до того чи іншого народу. Висоцький - найвірніший друг або ж спогад про минуле, близький кожному.

Розділити ми можемо тільки Долю.
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70 років від дня народження В. Висоцького
(теле- і радіоведучий Кирило Булкін - Kyrylo Bulkin) http://kbulkin.uol.ua/2008/01/25/974.php 
Сьогодні зателефонували колеги з Празького бюро і попросили мене, як людину, дотичну до авторської пісні, сказати для програми кілька слів з нагоди 70-річчя від дня народження Висоцького. Ось що я сказав:
 Говорячи про Висоцького, треба розрізняти дві різних речі. Одне – це Висоцький як явище мистецьке, як поет, співак, актор; і 
друге – це він у сприйнятті сучасників і людей наступних поколінь.

 Щодо першого – то Висоцький, безумовно, є дуже яскравим явищем у поезії, і взагалі в мистецтві. Але це нині, мабуть, є справою тих, хто досліджує російську поезію чи російську авторську пісню. Сьогодні для багатьох людей в Україні, як і для мене, цей аспект – значення Висоцького для російської поезії – є вже дещо далеким.
 Але не можуть бути далекими для людини спогади про власне становлення, про власну молодість. І ось тут, для тих, чиє становлення відбувалося у 70-ті й навіть у 80-ті роки, після його смерти, Висоцький відіграв дуже велику роль.
 Це був голос мільйонів, яким від того совєтського життя хотілося кричати диким криком – але вони не вміли. А він, єдиний, зумів і прокричав. Гадаю, завдяки йому дуже багато людей відчули себе не безликою часткою «совєтського народу» (що було облудним й брехливим визначенням), а – особистостями.
 Вже потім, по багатьох роках, ці особистості усвідомлювали себе: хтось – росіянами; а в Україні багато хто (слава Богу!) – українцями, і навіть переходили з російської мови спілкування на українську, і писати починали українською (це також і мій досвід), але то вже були подальші етапи розвитку особистості. А на перших етапах цього розвитку в мільйонів, тепер таких різних – був Висоцький. І в цій іпостасі він залишається величним і незмінним явищем.
 Так само як незмінно вартісним залишається багато з того, що він написав, і про що в сьогоднішньому часі розмитих цінностей буває дуже корисно згадати: 
…Враг есть враг, и война все равно есть война,
И темница тесна, и свобода одна,
И всегда на нее уповаем.
Время эти понятья не стерло…
Автор, що неповторними пісенними інтонаціями сміявся над ортодоксами
Петро Картавий

           15 років хрипливий голос пісняра несамовито лунав над приспаним СРСР, але, керовані комуністами ЗМІ, цього «не  помічали» і мовчали, а в газеті «Советская Россия», щоб скомпрометувати, у статті «О чем поет Высоцкий?» приписали автору чужі пісні. Тільки після смерті надрукували його першу поетичну збірку – «Нерв». Прихильники вважали Висоцького геніальним, а їхніх опонентів дивувала популярність співця. Ким же насправді був непосидючий  митець?

          Із сучасних газетних публікацій, де згадують ювіляра, процитую полярні точки зору. Тризубий Стас у статті «Бард не збреше. Бо він – наша совість» написав: «Моє покоління пам'ятає часи. коли політичні анекдоти розповідалися тільки пошепки – на кух​нях хрущовок або в місцях для куріння на роботі. За них могли і посадити або запроторити до психушки. Власне, вже тоді, в 60-ті, авторську пісню Володимира Висоцького чи Олександра Галича сприймали як своєрідну усну газету, яку належа​ло читати між рядків – цим вона і притягувала.  … 

           …Ми знаємо наших героїв: Василя Стуса. В’ячеслава Чорновола, Валерію Джулай – всіх не перерахувати. Але, мабуть, пісня має щось все-таки особливе, відмінне від публіцистики, гнівної прози і навіть геніальної поезії. Згадаймо, яка си​ла вибухнула в пісні Володимира Івасюка «Чер​вона рута». А в тексті ж не було жодного антирадянського рядочка! Чому ж так налякалася імперія? А тому, що пісня зовсім по-інакшому впливає на людину. Прозу почитав – і забув, вір​ші можна заборонити, конфіскувати — та й не всі схильні до високої поезії. А як заборониш пісню, якщо вона бринить поза свідомістю, спливає му​зикою в душі – неголосно, глибоко, особисто? І коли вона геніальна, силу її впливу не можна порівнювати ні з чим… 

          Феномену Володимира Висоцького немає і, напевно, вже ніколи не буде аналога. Магнітофон​ні записи на бобінах переписувалися десятки ра​зів, у них не можна було розібрати й половини тек​сту. Та щасливчики, які їх мали, зберігали ці пісні як якусь дорогоцінність і сприймали, як істину в ос​танній інстанції. Бард не збреше, бо він – наша совість. Знамените «подвійне дно» в піснях Ви​соцького прочитувалося відразу, але придертися формально до тексту було важко. Для потужної системи цензури і суцільного «літування» це була незбагненна дивина. Пісня «Полювання на вовків» – відверта антирадянщина! І водночас – жодних формальних доказів антирадянщини в тексті. Хтось мені сказав, що Союз розвалив власне він, Володимир Висоцький. Я погоджуюся – і він у тому числі.» 

          З іншого боку дивиться на творчість бардів земляк Стаса, письменник з Івано-Франківська Володимир Єшкілєв:
          «Унікальна совкова традиція, як відомо, почала складатися на пізніх етапах існування Імперії. Тоді, коли пафосний офіціоз сталінської доби почав набридати-занепадати, назустріч йому раптом виник особливий тип культурної самодіяльності народних мас. Це була мішанина з холопських смаків, бардівських співанок про туристів-геологів, фольклору, ресторанних понтів та несмачного, вторинного андеграунду з присмаком кримінального надриву.

          Порівняно з офіціозом новостворений гібрид був відчутно “народнішим”. А, згідно з традиціями провінційних недоумків, між словами “народність” і “справжність” кожний зобов’язаний був ставити знак рівняння. Мільйони незрячих гречкосіїв знайшли на тому смітнику свою нову Батьківщину. Вони думали, що в піснях Висоцького і Окуджави менше змертвіння, аніж у “запєвках” комсомольських з’їздів. Наївні. Істинна присутність – Порожнеча – ніколи не вимірюється ступенем переляку. Це знали ще афонські ісіхасти, але лірики-геологи сімдесятих не читали Палами і Коккіна. Мені скажуть: “Вони прагнули більшого!” Відповім: “Оте “більше” чомусь не прагнуло їхнього прагнення”.»
         Відкриття архівів дозволило взнати справжню історію української культури 60-80 років. Нагадаю, що російських дисидентів – діячів культури (Й.Бродський, О.Галич, О.Солженіцин) влада висилала за кордон, а українських – знищувала. 1979 року у Львові загинув В.Івасюк, а 1985-го в таборі на Уралі – В.Стус. Бути українцем небезпечно і нині – у травні 2000 року забили до смерті І.Білозіра за те, що висловився проти панування в громадських закладах Львова російської попси. Інформаційний бюлетень №2 (96) 2008 рік                                      – 7 –  
          Тоталітарний режим ізолював правдивих, тому пісняр, без претензій на істину, творив мовою Езопа. Чому ж оцінки впливу Висоцького на суспільство протилежні? Тризубий Стас пише, як учасник  тогочасних подій, а молодший В.Єшкілєв (1965 року народження) у критичному огляді епохи, яку тепер називають «застій», об’єднав сентиментальну самодіяльність ліриків-геологів з авторськими піснями професійного пересмішника. 
          В.Висоцький багато «шаманив» над словом, інтонаціями створюючи пісенні міні-спектаклі – їх легко фіксувала пам'ять слухачів. Про свою творчість він сказав: «Главное, что я хочу делать в своих песнях, – я хотел бы, чтобы в них ощущалось наше время. Время нервное, бешенное, его ритм, темп. Я не знаю, как это у меня получается, но я пишу о нашем времени, чтобы получалась вот такая общая картина: в этом времени есть много юмора, и много смешного, и много еще недостатков, о которых тоже стоит писать».
         Співець демонстрував слухачам, як за будь-яких обставин можна залишатися собою, а події трактувати, ігноруючи настанови брехливих ідеологів. В.Висоцький іронізував над системою, а з ним сміялись і ті, хто її обслуговував. Згадайте, найпопулярніша його роль у кіно – не протестуючий інтелігент, а мент Жиглов. Доведена до абсурду система тотального контролю сама себе зруйнувала. Коли 19.08.1991 року заколотники із ДКНС вивели на вулиці Москви техніку, то один із танків став трибуною для їхнього суперника – колишнього колеги із Політбюро ЦК КПРС. Заколот перетворився на фарс, а імперський СРСР розвалився на 15 незалежних держав.
         Офіціоз не визнавав заслуги актора, як співця, а громадськість організовувала концерти з повними залами його шанувальників. В.Висоцький не ідеалізував себе, бо розумів, що діяти зможе тільки у відведеній йому «колії». Про самокритичність співця свідчить вірш, де відчувається переживання поета за обрану роль.
	                      * * *

Дурацкий сон, как кистенем,
Избил нещадно:

Невнятно выглядел я в нем

И неприглядно.

Во сне – и лгал, и предавал,

И льстил легко я…

А я и не подозревал

В себе такое!

…Еще – сжимал я кулаки
И бил с натугой, – 

Но мягкой кистию руки,

А не упругой..

Тускнело сновиденье, но

Опять являлось:

Смыкал я веки – и оно

Возобновлялось!

…Я не шагал, а семенил

На ровном брусе, – 

Ни разу ногу не сменил – 

Трусил и трусил.

Я перед сильным – лебезил,
Пред злобным – гнулся…

И сам себе я мерзок был – 

Но не проснулся.

Да это бред – я свой же стон
Слыхал сквозь дрему!

Но – это мне приснился он,

А не другому.
	Очнулся я – и разобрал

Обрывок стона,

И с болью веки разодрал – 

Но облегченно.
И сон повис на потолке – 

И распластался…

Сон – в руку ли? И вот в руке

Вопрос остался.

Я вымыл руки – он в спине

Холодной дрожью!

…Что было правдою во сне,

Что было ложью?

Коль этот сон – виденье мне, – 

Еще везенье!

Но – если было мне во сне

Ясновиденье?!

Сон – отраженье мыслей дня?

Нет, быть не может!

Но вспомню – и всего меня

Перекорежит.

А после скажут: «Он вполне

Все знал и ведал!..» - 

Мне будет мерзко, как во сне,

В котором предал.

Или – в костер! Вдруг нет во мне

Шагнуть к костру сил, – 

Мне будет стыдно, как во сне,
В котором струсил.


Но скажут мне: «Пой в унисон – 

Жми что есть духу!..» – 

И я пойму: вот это сон,

Который в руку!
           Полтавчанин Сергій Кваша написав пісню про співця, яка закінчується словами.

Жизнь пронеслась за хрипотцой

По скользкой взлетной полосе...

Его могли не знать в лицо,

Но его голос знали все!
           У бюлетені №6(19) за 2001 рік писав про творчість пісняра, і зустріч з ним у березні 1978 року, коли в Сумах за три дні відбулося більше десятка концертів, де актор зачарував глядачів піснями.
м.Суми, січень 2008 року
Статті про перебування в Україні В.Висоцького із газети „Україна молода” за 25.01.2008 рік

 «Я при жизни был рослым и стройным» 
Столична влада ініціює конкурс на кращий проект пам’ятного знака Володимиру Висоцькому
Про подробиці стосунків відомого барда з Києвом знають хіба найвідданіші шанувальники Володимира Висоцького. Утім ці стосунки були не просто тісними, а й родинними: у Києві — на вулиці Воровського, у Чеховському провулку та на вулиці Івана Франка — в різні часи мешкали дідусь та бабуся Висоцького, а також його дядько Олексій, яких актор часто відвідував. А першою дружиною Володимира Семеновича була, як відомо, актриса київського Театру імені Лесі Українки Ізольда Жукова.

Такі подробиці з життя легендарного актора не залишилися поза увагою керівництва Шевченківського району Києва, яке планує оголосити конкурс на кращий проект монумента Володимирові Висоцькому. «Ми закликаємо діячів культури, науковців, скульпторів, архітекторів, представників ЗМІ, державних діячів, усіх киян, для кого є близькою творча спадщина Висоцького, не залишитись байдужими і підтримати цей благородний задум, — говорить голова Шевченківської РДА Віктор Пилипишин. — Віримо, що спільними зусиллями ми ліквідуємо історичну несправедливість і увічнимо пам’ять про видатного поета в місті, яке пам’ятає його ще зовсім юним».

Конкурс проектів майбутнього монумента лише стартує, але місце для встановлення пам’ятника вже придивилися. Найімовірніше, він з’явиться у сквері на Львівській площі. 

Всенародний Володя 
25 січня Володимиру Висоцькому виповнилося б 70 років. Учора у Гайсині на Вінниччині відкрили меморіальну дошку на будинку, де він зупинявся
Вiктор МЕЛЬНИК   

         Серед фотографій Во​лодимира Ви​соцького одна з найпопулярніших дитячих — де він обнімає собаку. Це він знятий на літніх канікулах у Гайсині, де мешкав його дядько Олексій Володимирович, котрий займав командирську посаду в артилерійській військовій частині.

         Про те, що Володимир Висоцький у дитинстві гостював у місті Гайсин, вперше заговорили наприкінці вісімдесятих. Буквально зразу після цього повідомлення я взяв відрядження до невеликого міста на Східному Поділлі. За один день вдалося розшукати двох людей, які пам’ятали підполковника Висоцького та його дружину і навіть показали одноповерховий особнячок на вулиці Гурвича, де ті начебто жили. А от приїзду дванадцятирічного командирського племінника вони, на жаль, уже не пригадували. У нове відрядження — через двадцятиліття — я їхав з конкретною метою: зустрітися з людиною, яка краще, ніж інші гайсинчани, знала про життя і звичаї у сім’ї Висоцьких.

         Ольга Федотівна Гуцалова, яка в 1950—51 рр. працювала покоївкою у сім’ї дядька Висоцького, перебирає старі прижовклі світлини, змахує непрохану сльозу. Їй уже переступило за вісімдесят, літа беруть своє, але пам’ять чіпко тримає давні події. Найперш згадує, що Висоцькі мали велику бібліотеку, отримували багато періодичних видань, тому майже кожний вечір проводили за літературою. Влітку 1950го приїхали гості. Батько та мати привезли на канікули Володю, і хлопець одразу прилучився до дядькового сімейного читання: увечері разом зі всіма всідався на тахту і поринав у книжки.

         Загальним улюбленцем був пес Карат (це з ним Володя зафіксований на згаданому вище знімку). За розповідями, він під час війни врятував життя Олексію Володимировичу, і тому господар до нього був прив’язаний усією душею. Володя любив ходити з ним на прогулянки до парку, що розкинувся якраз через дорогу. Тому коли пізніше, вже після переїзду до Мукачева, недобрі люди Карата отруїли, для Висоцьких то було трагедією.

          У Олексія Володимировича була і друга велика любов: автомобіль «Побєда» кавового кольору. У провінційному Гайсині тієї пори приватних автомашин більше не було, і коли Висоцькі куди-небудь їхали, це відразу привертало увагу всіх. Коли дядько відкривав капот і починав возитися в моторі, Володя не відходив від нього ні на крок і намагався всіляко допомагати. Траплялося, що Олександра Іванівна силоміць відривала обох від машини, аби пообідали.

          Влітку 1951 року господиня покликала Олю і сказала: «Ми з тобою повинні приготувати дуже смачний обід. До нас приїжджають молодята».

          На другий день з’ясувалося, яких «молодят» вона мала на увазі: приїхав Володимир Семенович — батько Олексія Володимировича — з другою дружиною Тамарою, заради якої розірвав перший шлюб. Він привіз онука Володю і свого малолітнього сина — теж Володю. Ользі Федотівні він запам’ятався тим, що виглядав справжнім франтом: зав​жди в костюмі й з краваткою, незалежно від погоди, завжди з портфелем. Згодом Ірен Висоцька (дочка Олексія Володимировича) у своїй книжці про двоюрідного брата так прокоментує гайсинські світлини: «Елегантний Володимир Семенович залишався вірним своєму стилю навіть на відпочинку в провінції».

          Дружина Олексія Ви​соцького Олександра Іванівна, поїхавши якось із своєю покоївкою Олею в Нижню Кропивну і побачивши бідність, в якій перебивалася її сім’я, постійно нею опікувалась. І коли наприкінці 1951го Олексія Висоцького перевели на нове місце — до Мукачева, — пропонувала Ользі поїхати з ними. Дівчина відмовилась, бо саме знайшла в Гайсині непогану роботу, зустрічалась із хлопцем, за якого збиралася заміж...

         Надалі Олександра Іванівна не раз передавала вітання через гайсинчанку Мару Сапожникову, з якою подружилась і довго листувалася. Після переїзду Олексія Володимировича до Москви стосунки поволі припинилися, закрутили житейські клопоти. І тільки зовсім недавно обірвані кінці ниточки зв’язалися: Ользі Федотівні зателефонувала Ірен Висоцька, вислала книжку, де опубліковано кілька гайсинських світлин Володі.

— А знаєте, — Ольга Федотівна повертає фото до вікна, щоб краще було видно, — Олександра Іванівна не раз повторювала: «Щось із нього вийде»...
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110 років з дня народження Володимира Сосюри
       Народився 6 січня 1898 року в Донбасі, станція Дебальцево. Батько й дід належали до селянської інтелігенції, обидва писали вірші російською і українською мовами; батько мав нижчу гірничу освіту, працював у Донбасі. В.Сосюра закінчив сільську школу та дві кляси сільськогосподарської школи. З дванадцяти років працював на різних роботах, здебільша на содовому заводі, близько року працював у шахті. За час революції брав участь у повстанні проти німецької окупації, був понад рік в армії Української Народної Республіки під командою Петлюри, потім перейшов до Червоної армії. …
      Сосюру вважають одним із фундаторів української радянської літератури. Великий вплив на нього мали Блакитний і Хвильовий, яким він присвятив не одну свою поезію. Належав почергово до літературних організацій Плуг, Гарт, ВАПЛІТЕ. В часи кривавого розгрому України і її літератури (1928-33) Сосюра був безнастанно битий партійною критикою, викликуваний для грізних напучувань до ЦК партії. Багато його творів осталось в архівах цензури і ЦК партії, ніколи не побачивши світу (напр., прекрасна поема «Махно», яку авторові цих рядків довелося почути із уст поета 1925 чи 1926 року під великим дубом в Уманському парку «Софіївка»; збірка поезій СЕРЦЕ, конфіскована зразу після друку, тощо). Великий організований голод і терор 1932-33 років, самогубство Хвильового і Скрипника, постійне чекання арешту й розстрілу довели були Сосюру до повного нервового розладнання. Після того, як він з балкону житлового будинку письменників у Харкові на всю вулицю читав свої варіяції до лермонтівського «Демона» – «Я чорний демон – дух вигнання…» – його взяли до психіатричної лікарні. Можливо, цим він урятувався від фізичного знищення.
       Далі роки тяжкої «перебудови», тобто поетичного самогубства, і таким чином заслужена сталінська поетична премія 1948 року. Та в Сосюри на цьому не могло закінчитися. В часи війни Москва спонукала українських письменників писати в дусі любови до України. Сосюра написав вірш «Любіть Україну», який показав, що десятиліття психічних тортур не знищили в Сосюрі ніжну душу лірика, ані вірного закоханого сина своєї трагічної вітчизни. В 1951 році з Москви прийшла розплата – геть аж до загрози виключення із літератури, не тільки з партії. Прийшло і нове каяття поета. Світова преса, в тому числі й такі газети, як «Нью-Йорк Таймс», порядком політичної сенсації подала на своїх сторінках переклад вірша «Любіть Україну» і повідомила про погром та каяття за нього поета… (Із книги Юрій Лавріненко «Розстріляне відродження», «Смолоскип»)
	           ЗАЛІЗНИЦЯ

       (Уривок з поеми)

Навів на мушку знак тризуба,

нервово оддало в плече…

Як молитовно склались губи,

і по щоці сльоза тече!..

Розкинув руки, – «Мамо, мамо!..»

О, брате, любий ніжний мій!

Це ж я закляклими руками

поцілив в голову тобі.

 Як темно нахилилось небо,

і мчаться мільярди душ…

Ну що скажу тепер про тебе,

коли до дому я прийду?..

Лежить. А в небі – гайвороння,

і залізниці дальній шум…

Цілую губи рідні, сині
і на огонь біжу, біжу…

А гриви хвилями на вітрі,

доісторичний в небі крик.

Хай кулі виють темно й хитро, – 

Тепер я, хлопці, більшовик!..
	    САД
       (Уривок)

В огні нестерпної навали

рубали, різали наш сад…

А ми дивилися назад

і за минулим сумували…

Руками власними тюрму

творили ми собі одвічну…

О, будьте прокляті, кому

назад повернуто обличчя!

Брати нас брали на штики

за слово, правдою повите…

Ви ж розумієте, – віки 

не знали ми, чиї ми діти!..

Хтось застромив у серце шило,

в чеканні марному весни…

В саду розкішному лишились

одні пеньки та бур’яни. 
Кати на струни наші жили
тягли із рук, як сон, блідих…

І з нас співців собі купили,
щоб грати їм на струнах тих.


      Про не українське походження Сосюри пище Василь Гришко в книзі «В.Сосюра «Засуджене і заборонене». Нью-Йорк. 1952

      При цьому цікаво відмітити ще один момент, який поруч із «пролетарським походженням» Сосюри як донбаського робітника-злидаря також належно спростовує совєтське освітлення характеру армії Петлюри і цілого українського національно-визвольного руху. Виявляється, що за своїм національним походженням Сосюра навіть не українець. По батькові він француз. Про це він згадує неодноразово у своїх віршах і в своїх споминах, і про це говорить саме прізвище «Сосюра», що є українізованим французьким прізвищем, яке носить ціла низка відомих вчених-французів, зокрема – славний лінгвіст із Женеви, професор Фердинанд де-Сосюр. Мати ж його згідно спомину Сосюри була мадярка. І той факт, що такий «інтернаціональний» мішанець став українським патріотом, закоханим в «синю омріяну Україну», за яку він пішов добровільно воювати в лавах української революційної армії, а потім став українським поетом, та ще й українським «націоналістом», - цей факт говорить про широту й глибину змісту українського національного руху на Україні та його універсальний, а не вузько «шовіністичний» (за большевицькою версією) характер.
Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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